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(copra, coffee or cocoa — all the same)
I hear steps in the calculated

socope rhythm,

the feet-roots-from-the-earth

while the chorus

insists with a lament

(lament or protest - al] the same)
dragging itself continuously

until it explodes

in a strong longing for liberty.

Translated from the Portuguese by Julia Kirst

Landscape

Nightfall . . . grass on the back
f the gleaming black man

on his way to the yard.

Grey parrots

explode in the palm trees’ comb

and cross each other in my childhood dream,

in the blue porcelain of oysters.
High dream, high

like the coconut tree along the ocean
with its golden and firm fruits

like obstructed stones

oscillating in a tornado’s womb
Ploughing the sky with its mag
plumes,

In the sky the severe anguish

of revolt passes by

with its claws its anxieties its Certainties.
And an image of rustic lines

takes over the time and the word.

Translated from the Portuguese by Julia Kirst
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Roga

The night wounded

by a sharp spear

of rage

bleeds in the woods.
Dawn also bleeds

in its own way:

the dawn bell

awake‘? the cleared yard.
The overseer begins

to assign tasks

for another day of work.

The morning still bleeds:
you cut the banana tree
with a silver axe;

hoe the bushes

with an axe of anger;
open the coconut

with an axe of hope;

cut bunches of andim
with an axe of certainty.

And at sunset you return

to the slave quarters;

the night sculpts its cold lips
on your skin.

And you dream about a future

* of a free life,

that your action
will bring about.

Translated from the Portuguese by Julia Kirst
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